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Skelleftebygden 2002/1 

Till mötena (Vi hade möten varje kväll från den 8 till den 22) 
Mrs Pusey följde mig till doctom 
Hemma. 
Hos Mrs Pe"ine. Mycket dålig. 
Hemma. Hade brev från Fru Bergmark 
Sunday 
Följde med Mrs Pusey till Chicago. Mrs P bjöd på lunch. 
Var jag mycket sjuk 
Var Doctom opp. Mrs Pusey tog mig i auto opp till Hospitalet. Hade brev av syster Jenny, syster Ida, 
två brev av Ed/a H ett av Anna H, Anna S, ett från Visconsin 

Februari 1911 
J Blev jag opererad EjteråJ fick jag lunginflammation. sjuk. Många /rom och såg mig och 

blommor fickjag i mängd. 

Efter operationen fick Hanna hjälp av mrs Pusey, som hämtade henne hem till sig från lasarettet och sedan fick 
Hanna bo där i två veckor for en forsta återhämtning. 

March J911 
J Kom Airs Pusey och tog mig hem till sig där jag stannade två veckor. 
13 Sände jag brev till syster Ida och syster Jenny. 

J 5 Kom jag hem. Det kändes trevligt att vara hemma i mitt lilla rum igen. På kvällen /rom Tyra och Ester 
D med en vacker planta och en summa pengar. 

J 7 På kvällen hade Mrs B-n party för några från Fria Missionen. Vi hade så trevligt, hade sång och spel 
och Pastor Olsson läste och bad, och sedan bjöds vi på kaffe medflera sorters bröd 

20 Blev körd i auto opp till Mrs Jefforsons hem. Hon var borta, men Hanna var hemma. Där stannade 
jag till Lördan 

2J dågickjaghem. 

Hanna skriver som sagt aldrig vad hon hade ror sjukdom. Det var inte bara en krämpa som oroade henne. 
Den 21 maj 1911 skriver hon ... 

Söndag. Jag är for/ärligt nedstämd i dag. Har ont i båda ogonen. Var bjuden till H Bensson, men kunde ej 
gå. Det åskar och dånar i ett, så det blir väl regn. 

Operationen löste tydligen inte Hannas sjukdomsproblem. Hon mådde fortfarande inte bra. Hon behövde vila 
upp sig och vände sig till vännen Hanna Wikström. I juni 1911 skriver "vår" Hanna: 

22 Hemma. Ganska klen, men gick ändå till motet. Sände brev till Wikströms och bad att fo lromma dit ett 
par veckor. 

26 Hemma. Hade brev från Hanna Wikström med den hjärtligaste inbjudan att lromma dit till dem. l 
sanning, jag känner mig så glad och tacksam till dem för deras hjärtlighet mot mig. 

Vännerna var trots allt ett ljus i mörkret 

Slutet och resan till Sverige 
Hanna skrev ganska regelbundet i sin dagbok. Inga större uppehåll med undantag for tiden på lasarettet 
De sista sidorna i dagboken är från augusti - september 1911. 

27 

28 
29 
30-31 

Söndag. Gick med Anderssons och Wikströms till Lincoln Park. Hade middag där. Gick hem så jag 
kom på e.m.-mötet. Var så nedslagen så jag gick hem och grät. Gick på kvällsmotet Mycket gripande 
möten. 
Hade brev av Maria Johansson. 
Hemma. Sände brev till MJ. 
Hemma 

September 1911 
l - 2 Hemma. Ganska dålig. 

Här slutar hennes regelbundna dagbokskrivande ganska plötsligt Varför? Sidorna i boken var inte slut 

Ett halvår senare kommer ett tillägg- några korta anteckningar om hennes besök i Sverige. 

Hon gjorde nämligen en resa hem 1912, således ett par år före rorsta världskriget Hon åkte med ångaren 
Lusitania- vilket måste vara samma fartyg, som 1915, under forsta världskriget, sänktes av tyska u-båtar- en 
händelse som bidrog till att Amerika gick med i kriget på de allierades sida. 
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Följande är allt bon berättar om besöket i hemlandet 1912 ti111913: 

Lämnade Ewanston 26 maj. Gick ombord på Angaren Lusilania kvällen d 29. 
V ar sjuk på resan. Vi var 4 flickor i sällslcap. 

Ella Johansson 
Alice Andersson 
Anna Lundkvist 
och jag själv. 

Stannade i Liverpool i två dar, kom hem till Jörn en måndagskväll två veckor fore midsommar!!!!! ????? 

Jag drager en slöja över den tid jag stannade i Sverige. 
LämnadeJörn onsdagen den 14 September I913. 
Lämnade Göteborg 20. 
Ankom till Hull måndag morgon 22 september. 
Stannade i London till den 26 då vi gick ombord på Andania. 
Anlände till Montreal 4 okt. 
Kom till Chicago söndag kväll kl I I d, 5 oktober. 
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Hanna Berglunds dagbok 

Varfor var Hanna så tyst om Sverigevistelsen, som ju ändå varade över ett år? "Jag drager en slöja över den tid 
jag stannade i Sverige. " Var hon besviken över förhållandena i det gamla landet, eller blev hon inte väl 
mottagen? Jag har svårt att tro det 
Vi vet att hon vistades en tid hos sin syster Ida i Strycksele utanfor Jörn men det skulle ha varit mycket intressant 
att veta mer om vilka hon träffade och var hon bodde, gärna med hennes egna beskrivningar av personer och 
miljö. 

Vilken uppfattning fär man av henne genom dagboken? Hon ger ett sympatiskt intryck. Jag tror att hon i grunden 
var en viljestark, utåtriktad och glad person. Fotografiet ger en sådan bild och det forstärks av att hon hade 
många goda vänner. I dagboken avslöjar hon kanske mer om sina bekymmer än vad hon visade utåt. Hade hon 
varit en gnällspik hade nog vännerna ledsnat på henne så småningom. Hon ville göra rätt fOr sig, levde under 
ganska enkla förhållanden. Det klagade hon inte över. Men hon var olycklig - i vatje fall under de år, som 
dagboken omfattar. Det berodde naturligtvis på hennes vacklande hälsa. Hon var djupt religiös och missade 
sällan mötena, men någonting fattades i hennes liv, trots alla vännerna. Så känns det. 

Dagboken berättar en hel del om ett emigrantöde, men det lämnar efter sig många frågetecken. 
Oftast nämner Hanna sina vänner bara med förnamn. ViJka var de? Var Anna L, Ella J och Alice, som ofta 
omnämns i hennes dagbok, de tre "flickor" som reste hem tillsammans med henne? Hade även de någon 
koppling till Skelleftebygden? Vad hände tiden fore februari 1910 och hur var Hanoas sista år? Finns något av 
hennes brev till Sverige kvar? Tänk om de brev, som hon själv fick från Sverige, hade bevarats. Vilken skatt det 
hade varit. Mina efterforskningar har inte gett något resultat - än. 

Johanna Berglund, fl}dd i Ersmark 1876 dog i Chicago Amerika 1917, endast 41 år gammal. 
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Hälsningar från Amerika -Vykort från ett fjärran land. 
Matbilda Holmqvist 

Jag heter Mathi/da Holmqvist och går sista året på Balderskolan. Där läser jag teknik med inriktning Form 
och Design. En dag under en av våra svensklektioner fick vi i uppgift att skriva en uppsats om det svenska 
språket. Då jag hade lite svårt for att komma på vad jag skulle skriva om, satt jag och funderade på vad som 
intresserade mig. Plötsligt kom jag att tänka på min farmors gamla undanstoppade vykort. Dom hade jag ju 
alltidvelat titta lite närmare på. Och efter att ha arbetat med konen under några lektioner insågjag att detta 
inte bara var skrivna ord på en par papperslappar, detta var levande personer med känslor och problem. 
Jag har aldrig arbetat med släktforskningforut, men jag inser nu hur otroligt intressant det är! 

Jag är väldigt filseinerad av hur människor levde förr i tiden. Särskilt min egen släkt eftersom det är de som har 
fort mig hit idag. Alla deras levnadsöden har flätats ihop och bildat kommande öden. 
Det är verkligen otroligt hur mycket man kan få veta av bara några skrivna rader. Vilka slutsatser man kan dra i 
fråga om klass, bildning och händelseförlopp. Vi ska nu få följa en brevväxling mellan Gustav Ögren och hans 
nära och kära. Jag har fått tag på gamla vykort som min furmor har haft kvar från sin pappa. Korten är skrivna 
mellan 1905 och 1916. Gustav arbetade under denna tid i Amerika. Vadjag kan förstå så hände det mycket 
under den här perioden. 

Vykorten är från: 
Gustav Ögren (min furmors pappa) 
Johan Ögren (Gustavs bror) 
Stina Ögren (Gustavs syster) 
Alise Hedenström (Gustavs flickvän) 
Alise Lundberg (någon relation med Johan) 
Clara B. (okänd) 
J. A. (okänd) 

Vykorten med kommentarer 

l. Till fröken A1ise Hedenström, Risön, Skellefteå, 1905 
Hjertliga Gratulationer 
Födelsedagen den 918 1905 
Wid 20 års ålder känst Risön dig trång 
långt till jjerran du längtandes går (men vänta han kom). 
Ledas ditt hjena känner och smärta uti all världens hörn, 
uppsök då Jesus, han skall dig hela både till kropp och själ. 
Aj vännen Margareta 

Det första kortet är skrivet till Alise på hennes tjugoårsdag. Gustav har redan åkt för att arbeta i USA för fOrsta 
gången. Brevet är skrivet av en väninna och det framgår av kortet att Alise saknar Gustav väldig mycket. Det är 
kortets enda innehåll förutom gratulationen. Språket är väldigt högtidligt och nästan poetiskt. stavningen är, som 
i de flesta av korten, inte den samma som i dagens läge. De flesta ord som nu stavas med~ är här skrivna med ~­
Grammatiken är ej beller den samma, i den flesta fall är det verben som är böjda annorlunda eller placerade 
annars från vad de är idag. 

2. Till miss Alise Hedenström, Risön, vbt län, Skellefteå, Sweden, 
1912 
Ett Godt Nytt Ar Tillönskas Samt ett i allo angenämt 1912 
Helsningar Gustaf 

Även detta vykort är till Alise, men denna gång från Gustav. Han har 
nu hunnit vara hemma en gång för att sedan återvända till USA. 
Förhållandet fortsätter mellan Gustav och A1ise, men man kan inte läsa 
något mer personligt än 
"helsningar Gustav". Man kan da dra slutsatsen att de ännu inte var 
for lovade. Språket är även här högtidligt, men det var ju dock skrivit 
vid en högtid. 
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3. Till miss Alise Hedenström, Risön, vbt län, Skellefteå, Sweden, 1912 
Sen lördagkväll i St Paul 2418 
BestoAlise 
Tackfor erhållet bref ochfijr dess innehåll Jag har ej tid att skrifa 
brefen i moron skall jag arbeta till helsan mår jag bra önskar dig 
dito. 
Kära helsningar. G. Ö 

Bild och texten "What am l to do to 
make you love me" på kortets 
framsida sa kanske mer om Gustavs 
känslor än det han skrev. 

Brevet är skrivet i augusti. Man kan här se att Gustavs handstil blivit 
slarvigare, och även om språket fortfarande är lite högtidligt så har 
meningarna blivit kortare och vissa av dem ofullständiga Det 
framgår även i brevet att han har lite tid, troligen tar arbetet upp all 
tid Om man ser till grammatiken så saknas bär punkter och 
kommatecken, ibland även subjekt. Inga anglicismer syns än till i 
hans brev, man kan då anta att han ännu inte hunnit vistas i USA 
alltför länge, och kanske arbetar han med många svenskar. 
"Helsningar" bar här rorvandlats till "kära helsningar". 

4. Till Alise Lundberg, Risön, Skellefteå, 1913 
Hjoggböle den 29 juni 1913 

Bästa Alise!! Får tacka så mycket for senast 
Det vita syrenema var fortjusande 
De bästa hälsningar sändes från mig till dig 
Johan 

Detta vykort är från Johan. Om denna Johan är Gustavs bror är osäkert, men 
troligen är det så. Vem Alise Lundberg är, är ej heller klart. Adressen är 
densamma men efternamnet är nytt. Detta brev är av storslagen stil. Ord som 
"mycket", "bästa" och "förtjusande" används, och man kan då dra slutsatsen 
att han gärna skulle vilja träffa henne igen. Det man kan se i detta brev är att 
"hälsningar" nu stavas med~ och inte~· Detta kan betyda att han inte lärt sig 
stava som Gustav, alltså kommer de kanske från olika fiuniljer. Eller så har 
han fatt mer bildning än vad Gustav har. 

. • .. · .. ~ . . .. 

5-öres-frimärket på Johans kort: 
En vacker gammal klassiker . 
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5. Till Herr Gustav Ögren, Södra Hedenbyn, Skellefteå, Sverige, 1913 
Greet you brother John 
Chisago City aug 31-13 

Friend Gustav! 

As I sand you a lang latter last winter, and have not heared 
from you, I wounder if you are mad at me, when you not even 
sand me a postcard I am feelingfine and still here at the 
ho me. On the other side you can se the picture of the ho me. 
Yours truly JA. Chisago City, liten stad i 

Minnesota ej att fOrväxla 
med Chicago lllinois 

V ar detta "Old peoples home" avsändarens 
arbetsplats eller hem ? 

6. Till Mr Gustav Ögren, St Paul minn, USA, 1914 
Framsida: 

Detta kort är väldigt intressant Det är adresserat 
hem till Gustav i Sverige. Så denna dam kan ej 
vara upplyst om att han redan har återvänt till 
Staterna. Innehållet är väldigt kul, hon skriver att 
hon skickade ett långt brev till Gustav tOrra 
vintern och har fortfarande inte fått något svar, 
inte ens ett vykort! Nu undrar hon ifall han är sur 
på henne. Brevet avslutas med "truly yours". 
Antar att denna dam var mer än bara en 
arbetskamrat och att hon inte var upplyst om att 
en Alise existerade. Brevet är skrivet på 
engelska, men adressen på svenska. Hennes 
stavning är ej fu)fri. Om denna dam var 
amerikanska vet jag inte, hon undertecknar bara 
med sina initialer. 

Idag sår pappa och vi ska också sätta potatis. Helsningar även från Hanna & Märta. 
Dom har nyss kommit. Hälsa Hedmans. AfStina. 

Baksida: 
Hedensbyn den 29 maj 
Oforglömda broder Hermed får du många varma hälsningar från hemmet, vi mår bra 
efter vanligheten, och hoppas äfven du gör det samma. Vi hoppas du är framme nästa 
helg. Vi /engtar på att fo höra något. Vi hörde från Dahlbergs att resan till Liverpol 
hade gått väl, men tänk så många som har sagt ni var med på den båt som stötte på i 
Nordsjön men vi viste ju att ni hade inte gått från Göteborg när han gick 

Portot ti.ll USA l O-öre!!! 

Detta och nästa kort är skrivet mellan Gustav och hans syster Stina (Kristina). Stinas brev innehåller varma 
önskningar om att hälsan ska vara väl. Hon upplyser hooom även om alla småsaker en storebror kan vilja veta. 
Brevet inleds med "ofOrglömda broder", och detta tyder på att hon höll av sin broder väldigt mycket. Språket är 
mycket mera avslappat här än i de tidigare breven. Henne stavning är mycket bra och hon skriver fullständiga 
meningar. Men engelskan har nog Gustav ensamrätt på att kunna, ty hon stavar Liverpool med ett "o". Men 
frånsett det verkar det som om Stina har fått mera utbildning än sin bror. 
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7. Till fröken Stina Ögren, Södra Hedensbyn, Skellefteå, Sweden, 1915 
St Paul den 14-2 

Kära helsningar Till Er alla. Jag mår bra till helsan har fått breffr(ln Johan. Ser deri 
11J' var sjuka ledsamt hoppas 11J' är bättre nu. Slutet af kommande vecka skall jag 
skrifva bref. 

Gustavs brev innehåller endast det mest väsentliga, upplysningar om hur han mår osv. Stavning i detta kort är 
sämre än i de övriga. Så gott som alla ord är stavade med e istället fbr ä, och "ni" är stavat "ny". Denna 
fbrsämring av stavning kan mycket väl bero på att han bott i USA för länge. Språket i hans brev är inte längre 
lika högtidligt, och han använder dialektala ord som troligen användes av familjen och byn. 

8. Till Mr Nils G Ögren, Södra Hedens byn, Skellefteå, Sweden, 1916 
St Paul, minn 
Nov26 -1916 

Dear friend, 
talce from me a merry greeting. 
Old the wish yet worth repeating. 
This is cold and bleek december. 
Hearts heat warm and friends remember 
A merrychristmas and a prosperous new year. To youfrom Clara B. 

144 Mt Airy Str. 
St Paul, minn 

Reflektering 

Det sista vykortet är skickat från en 
dam som heter Clara B. Kortet är 
skickat hem till Sverige, detta kan 
betyda att han har återvänt. Det är en 
underbart vacker julhälsning skriven 
på rim. De verkar ha varit goda 
vänner, men ej mer än så. Kortet 
inleds med "dear friend" och avslutas 
med "happy prosperous new year to 
you from Clara B" 

Jag tycker att det har varit oerhört intressant att läsa igenom dessa vykort. Texterna har ibland varit omöjliga att 
förstå, stavningen konstig och innehållet förbryllande. Men att till slut lyckas tyda dessa 90 år gamla vykort har 
varit väldigt roligt. Vad som förvånar mig mest är de ordval som används. Vissa kort skulle lika gärna ha varit 
avsedda fOr kungligheter som till sin 
älskade. Vad man kan se på stavningen är att den i dagens läge kommit närmare talspråket. Ord som torr 
stavades med -dt (godt) och -fv (äfven) har övergått till bara t och v. Och i framtiden kommer säkert våra ord att 
stavas annorlunda. Gustavs språk tycker jag ändå har bevarats väl med tanke på hur länge han har vistats i USA. 
Om manjärnfOr med Vilhehn Mobergs böcker kan man inte se några klara anglicismer. 

-Kronan kostade nie hundred dollars. 
Karl-Oskar hoppade till i stolen: -Va i all fridens namn! 
-Yes, nie hundred. Cheap for cash. 
-Du Ulrika! Da ä du som har skankfna! 
-Yes, offkås! 

Vilhelm Moberg 
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Vad mer som är kul är att både St Paul och Chisago, som vykorten är skickade ifrån omnämns i hans böcker. 

Republikaner och demokrater möttes i St Paul för att tillsammans utarbeta en konstitution åt 
staten Minnesota. Men klyftan emellan de båda lägren öppnade sig alltför bred för att deras 
delegater skulle kunna förrätta sitt arbete vid samma bord. 

l den svenska kolonien vid Chisago Lake skulle många inflyttare komma som inte tidigare varit 
med och valt ombud i legislaturen, nu för första gången i sitt liv hantera en röstsedel. 

Vilhelm Moberg 

Men det jag ändå tycker bar varit mest intressant är innehållet. så mycket jag bar fått reda på genom bara några 
få rader! Stackars Alise som tvingades vara ifrån sin man så mycket. många i dagens läge skulle nog inte ha 
klarat av det Och Gustav, så långt till sin älskade, endast skrivna ord höll dem ihop. Livet i USA kan inte ha 
varit lätt för honom, arbete i ett och beundrarinnor som hellre sett att han stannat i USA. Men Alise och Gustav 
fick till slut varandra, de lyckades bekämpa hindren. 

Men tyvärr fick de inte växa och bli gamla tillsammans. ÅI 1920 dog Alise i barnsäng. 

I skriftserien Kulturens frontlinjer har det totalt 
kommit ut 35 skrifter. Aktuell är bl.a 

Två uppsatser om nordsvenska 
giftermålsmönster 
Anders Brännström och Birger Winsa 
Brännströms uppsats är kanske intressantas för 
skelleftebor. Den har titeln 
"Partnerval och kultureDa gränser. 
Giftermålsmönster i SkeUefteåbygden 1720 -
1900" 
Undersökningen är fokuserad på valet av 
äktenskapspartner från olika byar och från olika 
sociala grupper i Skelleftebygden. 

Winsas artikel heter 
"Kärleken är varken blind eller döv -
Giftermål över språk- och kulturgränser i 
Tomedalen och Kalixbygden" 
Skrift nr 19 Utgiven 200 l 

Återseenden 
Erik Forsgren: 
Återblick på TV s pionjärår i Norr- och 
Västerbotten. 
Eget förlag Pris: c. a 200 kr 

Kunskap och kontroll 
Peter Sköld 
I och med att det så kallade Tabellverket påbörjades 
1749 har Sverige världens äldsta befolkningsstatistik. 
Boken Kunskap och kontroll behandlar det svenska 
samhället som under 1600- och 1700-talen 
möjliggjorde att ett sådant projekt kunde förverkligas. 
Förväntningarna var högt ställda frän början. Med hjälp 
av befolkningsstatistiken skulle samhället i grunden 
kunna förändras och ett formidabelt 
kartläggningsarbete inleddes. Med Pehr Wargentin i 
spetsen analyserade de svenska vetenskapsmännen 
siffrorna och konstaterade att landet var 
bekymmersamt glest befolkat. 

I takt med samhällets snabba förändring ändrades 
också statistikens förutsättningar, drivkrafter och 
syften. Så sakteliga växte ett nytt ämbetsverk fram och 
tog från 1858 sin skepnad i Statistiska centralbyrån. I 
tider av kolera och begynnande emigration formerade 
riktlinjerna för den svenska befolkningsstatistiken. 

Titel: Kunskap och kontroll (Den svenska 
befolkningsstatistikens historia) 
Författare: Sköld, Peter 
Förlag: Almqvist & Wiksell, 2001. - Stockholm 
Sidor: 431 s. Pris c.a 245:-
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Glimtar från Norrböle 
Thore Sjögren 

ÅI 1876 hade Skellefteå socken 28 skolrotar, varav en var Norrböle rote med två avdelningar 
l.Norrböle och Morön 2. Hedensbyn - Risön och Grahn. 
Skolrotarna hade till uppgift att skaffa fram skollokaler och vaxje skolrote skulle svara för två till fyra 

klassavdelningar. 
En av skolrotarnas tyngsta uppgifter var att ordna med lämpliga skollokaler. 

Ur Protokoll fört vid ordinarie byastämma med Norrböle byamän den 24 maj 1875 

§4 

Med iåstat afseende på behofvet af nödiga skolrum ror småbarnsskolan beslöts att därtill skulle upplåtas först det 
rum i byns fattigstuga som nu gagnas af Marklund, från h vilket rum en dörr skulle upptagas till det där inom 
belägna rummet, hvilket skulle inredas med golf, tak, 2 fönsterlufter, och såten igenslås, hvarefter rummen skulle 
hvitmålas med vattfårg. Nödige bord och bänkar skulle äfven förfärdigas. 6 stolar l bord en soffa med lock, en 
vattenämbar med skopa skulle inköpas och en liten skåp anbringas i något hörn af rummen. En tafla svartmålad 
skulle äfven anskaffas. 

' ------·---------------------------------·--------· 

l 

Var skollokalerna var belägna på Norrböle framgår av fattighusets placering, som kan utläsas av ett protokoll 
från 1868. 

Protokoll hållet i Strömsöhr den 12 juni 1868 i avseende till inträffat förhinder den 3 ds 
hade samtliga hemmansägare i Norrböle blifvit kallade att denna dag kllh 6 sammanträda hos undertecknad 
Häggbom, där de underskrifne tillstädeskomna, och följande ärenden föredrogs och afgjordes. 

§ l 
Wäcktes frågan om hvarest den inköpta Fattigstugan skulle placeras, och beslöts, sedan de närvarande besett 
platserna som därtill voro disponibla, att den skulle sättas vid Smedsrotet, på v. sidan om detsamma. 

§2 -----

I soldatroten Smed ingick hemmanen Böle l , 6 och 8 och i Berg Böle 7 och 9. 
I Stadsägoboken sägs att Stadsäga 118 avstyckades 30 augusti 1923. Beskrivning: soldattorpen nr 31 Smed och 
nr 32 Berg, ägare Skellefteå stad. 
Stadsäga I I 8, 132, I 71 och I 72 utgöra tillsammans soldattorpen nr 31 Smed och nr 32 Berg innehållande en 
areal av 8800 kv.m. 
Dessa stadsägor låg i blivande kvarteret Stenbock, mellan Gustavsvägen och Kågevägen, norr om Norra 
Järnvägsgatan och söder om Norrbölegatan. 
John Boström har i sin skrift "En minnenas vandring genom Norrböle" placerat ett skolhus strax sydväst om 
nuvarande Norrbölegatan 44-48. Framdragningen av E 4 förändrade helt stadsbilden i detta område. I 
kommande protokoll talas det inte längre om fattighuset utan om skolhus. Understöd till fattiga, främst änkor, 
beslutas i penningmedel. Senare protokoll styrker skolhusets placering. 

l Utdrag ur byastämmoprotokoll av den 5 maj 1887. 

l § 14 
! Skolhustomten skall instängas och planeras och stängas i linie med det österifrån kommande tået till vestra 
i ändan af Engmans uthus och i söder efter rået samt i öster till fårvägen. 

l § 15 Ulric Engman arrenderade potatislandet på skoltomten för 3 kr. 
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Ur byastämmoprotokoU av den 25 oktober 1894 

Tillägg: 
Som Norrböl e bys skola blifvit fOrärad af Cmsuln och Riddaren O.Häggboms Sterbhusdelegame en vacker orgel 
och af Kapten RudolfHäggbom en flaggstång med flagga så uppdrogs åt åldermannen att i ortens tidningar 

1 framfOra Byarnärmens hjertliga tack. l Dag som ofvan 

l 
Carl L. Sjöström 

Protokoll fört vid ordinarie b)'llstämma med Norrböle byamän den 3 maj 1917 

§l 

l
l Närvarande: Herrar Vilh. Johansson, Joh. Lindgren, O.Forslund, O. V Sjöström, J.A.Hedström, J.E.Lindskog, V. 

Bäcklund, Oskar Öhltmd, O.D.Dahlberg, A.E. 
i Kjellin, G.A.Hägghmd, O.F.Holmberg, J.Nyström, J.A.Söderström, Nils Lundström, l Karl Pettersson och J.Marklund äfvensom Fru ALagerkvist genom ombud en l. fullm. 

' § 2 
! Till ordfOrande att leda stämmans rorhandlingar utsågs Rådman G.Andersson. 

§3 
Föredrogs revisionsberättelse fOr räkenskapsåret l maj 1916-30 aprill917; och beviljades räkenskapstoraren 
full och tacksam ansvarsfrihet fOr den tid räkenskaperna omfitttade. 

§4 
l Beslöts utarrendering af s.k. Hägglmtds-vägen, mellan G.AHägglund och O.F.Holmberg, 

Vägen från skolhuset till Mullberget, Alhemsvägen från Mullberget till Moröns byarå, vägen från allmänna 
landsvägen till Bölekajen, väg vid Kanalen mitt fOr ordensbuset samt skolhustomten, allt fOr ett år räknat. Och 
bestämdes att vägen till Bölekajen ej får betas utan endast höstslätter därå värkställas och öfriga vägar skulle 

1 arrendatom själfha uppsikt öfver de betande kreaturen. 

§5 
Vid härefter roretagen auktioo inropades vägen från skolan till Mullberget af J.A.Hedström fOr l kr 50 öre, s.k. 
Hägglmtdsvägen af G.AHägglund fOr 3 kr 25 öre, 
Alhemsvägen af J.ASöderström ror 4 kronor, höslåttern af vägen till Bölekajen af Karl Johansson fOr 3 kronor, 

l 
väg till Kanalen mitt ror ordenshuset af Målare N.Andersson ror 6 kronor samt skolhustomten af Fru Anna 
Lagerkvist fOr 20 kr. 50 öre. 

l 
År 1917 upphörde Norrböle skola. Offentlig auktion hölls den 26 maj detta år på skolhus och inventarier. 

Skolhuset låg i kvarteret stenbock mellan Kågevägen och Gustafsvägen. Nya E4 sträckningen och 
rondellsystemet har tagit det mesta av kvarteren Rehnsköld och Stenbock. 
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Protokoll från auktion efter nedläggningen av Norrböle skola. 
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Auktionsprotokollet sid 2 
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Den första Vitbergsstugan 

Protokoll fört vid byastämma med Norrböle byamän den 5 nov kl 7 1936 å Rådhuset. 

Närvarande voro ett osedvanligt stort antal byamän bl. andra Johannes Lindgren, J.G. Nyström, Öhlm1d, 
E. Lindskog, Helmer LWldström, J. Lagerkvist, Lundberg, Albin Karlsson, OlofForslWld, m. fl. 
För Skellefteå stad köpman E.A. Vikner, stadsingenjör Tore Tömgren. 

§ l 
Framställning från J.A. Nilsson att få hyra tomt å Vitbergets södra sluttning ror uppfOrandet av en så kallat 
spårtstuga. 
Efter åtskillig diskussion beslöts att hyra tomtområdet 2.500 kvm. till Nilsson mot ett årligt arrende av 30 
kronor, ror en tid av 10 år, med rätt ror byamännen att vid eventuell 
rorsäljning uppsäga kontraktet inom sex månader. 
Att upprätta kontrakt med Albert Nilsson utsågs åldermannen och J. G. Nyström. 

§2 
Förslag om rorsäljning av området till Skellefteå stad hade väckts och roredrogs, men bestämdes att intet 
roretaga i denna saken f.n. 

~----------------------------------------------------------------------~ 

Den 15 oktober 1938 meddelar Skellefteå Advokatbyrå, Jur. kand Torsten Tullberg till byåldennannen Albin 
Karlsson att Albin Nilssons konkursbo överlåtit Vitbergsstugan å Fjärdingsmannen Alfred A:son Grahnen och 
Byggmästaren Hitmer Magnusson, båda i Granö. 

Vitbergsstugan har sedan dess i olika omgångar ombyggts, tillbyggts och slutligen har nybyggnad skett och är i 
dag en uppskattad restaurang. 

Minnena från Vitberget och Vitbergsstugan är många bland oss som växte upp på Norrböle. 
I tidiga ungdomsåren var vi några som samlade ris i skogen och på dragkärror drog hopsamlat material från 
affiirerna i stan, lådor, tunnor m.m. till den årliga majbrasan på Vitberget Skolutflykter, kälkåkning och 
skidåkning och vandringar dit upp ror att sola och ätamedhavd matsäck eller fika i Vitbergsstugan. 
Orienteringstävlingar och spåntingar i vitbergsterrängen den tid då man var scout. 
Danserna i den gamla Vitbergsstugan Wlder krigsåren då finska flyktingar hade inkvarterats på Boston och 
Tuböle, och de romantiska promenaderna hem efter dansen, ofta i månsken och med någon brud under armen. 
Bara ror att nämna några av de många minnena. 

Denforsta Vitbergsstugan under byggnad 1936 - 37. 
Foto: N V Ägare: Skellefteå museum. 
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Sla de borta bainorn 

No veill du hava n snaukopp 

Ve taga ass fem minut 
I lut omkull ' me n stann 

Skelleftebygden 2002/1 

Förr i tin da fannshe tin 
Barbro Viklund 

He jer nager olom som man håårt möittje förr. Gäbbarn känd ga galmela om rruujan a fa se n ka:ffidroppa a haar 
narall deri vår gal. Kweinnen känd göra he a men språnt dem möittje se vort dem kalle ralltjäling. Rallkall hårt 
man no aller. 

Men he var eint om he i skuull tala utan om tin - att ole " stress" eint var oppfånne. Enda hadd dem se möittje att 
göra jamrart ve ass. lnt badd dem bila a trakt o ra a tjwöttmaskina a diskmaskina. 

Om marjan skuull kweinnen sköt om kräka a mjaalk koen. taga reda oppa mjalka. a sen ga ein a stök deill e 
ma:rjamal. Kararn skull ut i skojen om he var veintern, eller taga ham n hajslcreirm fra na utskeft. A se var he ven 
som skull hågges. 

K w·einnen skuull rost deill maten a d.iisk vår dag, a se var he ju allti klea som skull ha v öre laga. 

Men meste gäv dem se tin att stan op a prata om he konune nan. a eint vor dem uti att goock oppa klacka i ain 
heller. J å, I hav raint a hårt att dem klare se utan att tala i telefon -i flair vecku! 

No jere väl brano merkvärdigt nöuw att eint ve - som hav-a ne se beviljat ve graijom a motora - att ve jetta sneell 
oppa som ormslcröln haile tin. logar männisch tårs vel ga gaalmela a helsch oppa nöwförtin - atarninstone eint 
om kwellarn. för da "iii granna vara ifre a tala ve n Magnus Härenstam eller a Helena Stålnert. 

Tin ha vorte som peninga Döu skal spara lin. a eint varaslösaktive tin. Våfför jere da eingen som hav nan ti? 
I hårt om n kweinn som var se olecklit sparsam, hon spara tin haile lin. sprant oppför trappern, a sätte se eint da 
hon skull eta. Hon städa toaletten mens hon sat der, a hon to se aller fem minut. 

Hon bort ha \-urte brano rik, men einna hon badd ta je ut sparkapitale se dödde a. Fåll mens hon sprant oppför 
trappern. Se he vart eingen utdelning. A eint ha I hårt att barna hermars ha fadd ut nanteing borti kapitale 
hermars heller. 

Visst viii ve hava bonska kwar? 
Laaing ha he eint ruve se feint att tala bonska, men I tro att be hall oppa ändres. Maang ungdoma nöuwförtin saij 
att he jer "häftigt", a dem viii lär se bonska Men da jetta dem ju hava nan som lär ut. 

Döu som j er fullflaite jett hjalp deill. Berätt för barna din sjösch, eller erbju deg att berätt nanteing oppa e mööt -
en dikt en histori, c talesätt fra bynom dine. 

A döu som e in t j er se fullflaite kan ju tala-ve nan arm som kan bätter. Maang föreninga ha redan bestämd att dem 
skala hava ve nanteing oppa bonska vår gaang da dem träffes. He kan ju å göras som en tipspromenad eller en 
liten teater, eller att man sjoong allsång. 

Bannspelara kan man ju a an"·änn. dem vara eint se dyyT. No tro I he vor lastelit för dem som ska leva framöver 
att konna ta fram a spela opp höre he let för garnmalt i böija vore. 

Men ve jctta sätt igang nöuw - mens ve kånna. 
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Malå lokalhistoriska dagar! 
28- 30 september 2001. 

SKEFOs traditionella lokalliistoriska dagar var i år rorlagda till rorsamlingsgården i Malå. Arrangemanget 
genomrordes i samverkan med Malå f<>rsamlig, Malä HembygdsfOrening, Malå Släktforskarrorening. PRO, ABF 
studierorbundet Vuxenskolan samt tidningen Norra Västerbotten 

Dagarna var välbesökta - mer än 80 personer var och en av de två föreläsningsdagarna fredag och lördag. 
Fredagspasset inleddes med att Jörgen Stenberg framförde en jojk som han lärt sig av "Lill-Sara" och därefter 
spelade Björn Sivertsen och Halvard Larsson på dragspel Malåvalsen av Arvid Sjöström från ÖStra Lainejaur. 

Program 

Fredag 28 september 
18.00 Kort inledning med musik och tal. Malåbygdens rorhistoria - samtal mellan Sissel 

Mikkelsen; Inga-Britt Hultmar, Bnmo Stenberg och Barbro Viklund 
Band mellan Mal å och Skelleftebygden i gammal tid -Ulf Lundström, Lokalhistoriskt Institut, 
Skellefteå. 

19.30 Musikcafe. 
20.00 Glimtar från Malå kyrkohistoria- Sture Grundberg. 

"Språkligheter på Malåmål!"- Mandor Näslund 

Lördag 29 september 
10.00 Demografiska Databasen öppnar, tillfilile till släktforskning. 

Utställningar, bl a av Folkrörelsearkivet, bokbord, servering. 
12.00 "Stor Stina "-tjugo år senare! -Åke Lundgren. 

Forskning om skogssamebyarna 1650-1850, Bertil Marklund, SK.ERIA.(utgick) 
13.00 Malåbygdens fjorton byar presenterar sig och sin historia med hjälp av intressanta föremål! Musikcafe. 
15.30 Malåbygden som gruvrike- Evert Hedström/Göran Wahlberg. 

Idrottsmän vi minns- kavalkad av Egon Ebbeståhl. 
17.00 Avslutning. 

Söndag 30 september 
11.00 Högmässa. Därefter kyrkkaffe i Församlingsgården. 

OlofForslund, Georange: "Vision ror Malå". 

Några citat ur tidningarnas referat: 

Norra Västerbotten Åke Lundgren skrev bLa. 
Malåborna intresserar sig for sin historia. Det bevisade helgens lokalhistoriska dagar i Malå. 
Det tre dagar långa programmet drog stora skaror besökare. 
- Glädjande och överraskande, tyckte Sture Grundberg, en av arrangörerna. 
Fast kanske är det ändå inte så överraskande. I Malå pågår nämligen lokalhistorisk forskning lite här och var, 
vilket det gavs många exempel på under de tre dagarna. 

Åtskilliga byar har de senaste åren kommit med egna byaböcker, och senast i raden är Lönås, som i belgen 
kunde visa upp de första exemplaren av sin nya bok. 

De lokalhistoriska dagarna anordnades av Skefo (Förening ror Skellefteforskning), som gjorde ett litet 
avsteg från sitt normala arbetsområde. 
- Men också Malå har många anknytningar till kusten, säger ordföranden Rolf Granstrand. 
UlfLundströms redogörelse om gångna tiders band mellan Malå och Skelleftebygden. Sture Grundbergs 
kyrkohistoria och Mandor Näslunds språkligheter på Malåmål 
Alltsammans i ett fullsatt rorsamlingshem under fredagskvällen. 
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Lördagen blev inte mindre intensiv. Då passade flera av Malås byar på att presentera sig, var och en med ett 
föremål som var typiskt. 
- Vi är enda byn i kommunen som inte har gatlyse, upplyste Lena Samuelsson från Släppträsk. Men vi har i 
alla fall det goda ljusugnsbrödet. 

Om Malåbygdens grovrike berättade Evert Hedström och Göran Wahlberg, medan Egon Ebbeståhl påminde 
om idrottsmän värda att minnas. 
Och tjugo år efter bokens tillkomst gjorde Åke Lundgren en reflektion över Långa lappflickan Stor-Stina. 

Intensiva dagar med många programpunkter således men även tillfiille för besökarna att söka egna rötter, 
något som bland andra Wivi-An Lejdal från Skellefteå passade på att göra. 
- Jag söker efter min biologiska mor, berättar hon. Jag bodde här i Malå tills jag var ett halvår, sedan blev jag 
adopterad. Jag har aldrig letat, men nu ser jag att det finns möjligheter och vill veta mer. 

Jo, nog finns det mycket att upptäcka i Malås lokala historia. Inte minst bland de cirka 2 000 gamla bilder 
som P O Bergström samlat in och som han nu visade upp en bråkdel av. 
Det här måste göras något mer av, tyckte många. 

I VF skrev Annika Johansson bl.a. 
Sissel Mikk.elsen, fackarkeolog vid Skellefteå Museum berättade om de forntidsfynd som gjorts i Malå. Trots 
att Malås historia anses som ung så finns en del fynd som dateras till flera tusen år före Kristus. 

Inga-Britt Hultmar berättade om det projekt hon deltagit i som inventerat de historiska lämningar som finns i 
Malåtrakten. Man har funnit mer än tusen olika fynd, däribland hundratals härdar, tjärdalar och kolbottnar. 
- Det är otroligt fascinerande att delta i ett sådant här projekt, berättar Inga-Britt. Man går i skogen på ett helt 
annat sätt än tidigare. 

Lite om Malås kyrkohistoria, banden mellan SkeUefteåbygden och Malå och" språkligheter på Malåmål" 
fortsatte fredagskvällen med. 

Prova på släktforskning kunde man göra under lördagen och höra på presentation av Malås byar. 
Grovhistoria och idrottsmän vi minns var en del andra ämnen som stod på programmet under lördagen. 

Som en avslutning och en tanke att knyta ihop historien med framtiden berättade OlofForslund om Georange 
vid kyrkkaffet efter högmässan på söndagen. 
- Georange tillhör ju i allra högsta grad framtiden och möjligheterna fOrMalås fortsatta historia. 
- Det har varit en fin helg, tyckte kyrkoherde Christer Svensson. Vi är mycket nöjda, det har varit välbesökt 
och spännande. Varje människa har ju rötter någonstans och i helgen har man kunnat ta reda på sina egna 
rötter i Malå. 

Mänga historier har berättats under helgen och intresset ror Malås historia har nog väckts hos många 
besökare efter en intressant och minnesvärd helg. 

Björn Sivertsson och Halvar Larsson 
spelar musik av Arvid Sjöström, 
Lainejaur. 
(Foto Harry Å) 
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Några bilder från de lokalhistoriska dagar i Malå 

Mandor Näslund berättar om 
"Språkligbeter på Malåmål" 
(Foto Harry Å) 

2 

Åke Lundgren berättat om 
"Stor- Stina- tjugo år senare" 
(Foto Harry Å) 

Några medverkande: 
Fr.v.Ing-Britt Hultmar, Barbro 
Vik.lund, Sissel Mikkelsen och Bruno 
Stenberg. 
(Foto Annika Johansson VF) 

Föreningen för Skellefteforskning - SKEFO 
42 



Skelleftebygden 2002/1 

FÖRENINGENFÖRSKELLEFTEFORS~G 
SKEFO 

Föreningens styrelse under verksamhetsåret 2001 
OrdfOrande Rolf Granstrand 
vice ordfOrande Egil Johansson Repr. fOr Umeå universitet 
sekreterare Barbro Vikhmd 
Kassör Harry Åkesson 
Skolansvarig Tage Nilsson 

övriga ordinarie ledamöter 
Allan Boström 
B~Göran Edhmd 

Christer Larsson 
BoPersson 
Göran Wahlberg 
Karl Axel LWldqvist 
Ulrika Johansson 

Repr. för Folk:rörelsearkivet 

Rep r. fOr Demografiska Databasen 

Repr. för Skellefteå landsförsamling 
Repr. för Skellefteå Museum 

Ersättare Tage Lmu:lgren 
Siv Andersson 
Åke Ltmdgre:n 
Holger Lundgren 

Repr. för Folkrörelsearkivet 
Repr. för Skellefteå Museum 

Adjungerad UlfLundström Lokalhistoriska institutet 

Styrelsen har haft 6 sammanträden 
Föreningen hade 130 medlemmar 31112 2001 en ökning med 9 st 

Exempel på SKEFO- arrangemang 2001 

15 febr. 

14mars 

5 april 

25jnni 

8 juli 

25 aug. 

28-30 sept. 

18 okt. 

10 nov. 

"Med Guld i sikte". 
Emil Tjärnström. och Lars WesterlWld 
presenterar sin nyutkomna bok. 

"Morön och Hedensbyn - byar som blivit stadsdelar" 
Mellanstadieelever presenterar sin lokalhistoria 

Årsmöte med föreläsning av UlfLundström om "Skellefteå socken 1650- 1790". 

Bussutflykt till Bjuröklubb 
samt återfiird till Skelleftehamn ombord på Jakobstads Wapen. 

Kulturhistorisk familjedag på Nordanå 
i samarbete med övriga kultwhistoriska föreningar samt Skellefteå Museum. 

Bussutflykt genom Guldriket 
via bl.a linbanan i ÖI1räsk, Malå samt Saga-biografen i Adak. (Samarrangemang.) 

SKEFO:s lokalhistoriska dagar i Malå, årgång 16 

i samarbete med Malå rorsamling. Hembygdsföreningen, studieförbunden m.:fl. 

"Skellefteå socken 1650- 1790" 
Samtalskväll om den stora boken i samarbete med SKS. 

" Ernst Westerlunds fotspår •.• " 
Stor lokalhistorisk manifestation på Nordanåteatern i samarbete med Skellefteå Museum, 

övriga kulturhistoriska fOreningar samt studiefOrblUlden. 
Utdelning av "Ernst Westerlunds pris för förtjänstfulllokal historisk insats". 
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Föreningens verksamhetsplan ror år 2002 (Styrelsens förslag till årsmötet) 

l. Lokalhistoriska dagarna nånstans centralt i socknen, ex. Sunnanåkyrkan, gärna-vid Mikaeli, alltså den 27-29 
september. 

2. Avrunda samarbetet med Umeå universitet kring projekt "Kulturgräns Norr" tex. genom ett antal offentliga 
seminarier samt en sommarkurs 2003. 

3. Utgivning av två nummer av "Skelleftebygden". 
4. Fortsatt samarbete med övriga kulturhistoriska föreningar, fr.a. vad gäller Nordanåområdets utveckling. 

Särskild uppgift ror SKEFO att lyfta fram Nyborgs möjligheter att utvecklas till ett museum ror Ske-å 
kompani och bygdens militärhistoria Hela älvsområdet kring kyrkan blir av särskilt intresse de närmaste 
åren genom filmen om 1809 års krig, satsningen på Kyriestigarna som vandringsleder, 
Hembygdsföreningens faktamaterial samt förslaget om en kulturhistorisk sensommarfestival. 

5 . Fortsatt stöd till det lokalhistoriska institutet och dess arbete, bl.a. digitaliseringen och åskådliggörandet av 
Skellefte socken under perioden 1539-1790. 

6. Fortsatt samspel med kommunens skolor, bl.a genom hemsidan, genom fortbildningsdagar för lärare och 
historiebytardagar ror elever. 

7. För tredje året vara med och ordna " I Ernst Westerlunds fotspår ... " den 9 november 2002, tex. kring temat 
"forskare och lokalhistoriker i samverkan" med exempel från projekt "Kulturgräns Norr". 

8. Nya initiativ för att finna samarbetsformer med SKERIA och universitetsfilialerna, t. ex. 
föreläsningssamarbete och samverkan kring kurser. 

9. Fortsatt intresse ror Skelleftebygdens sjöfartshistoria, t.ex. genom åtgärder för att lyfta fram material ur 
Karlgårdsarkivet eller uppmärksamma bondeseglationen i anslutning till fälbåtsbygget på Stackgrönnan i 
regi av Föreningen Allmogebåtar. 

10. Satsa på tidskriften "Västeibotten" t. ex. genom arrangemang i anslutning till temanummer. 
11. Uppbackning av studiecirkeldokumentationen av Skelleftebygdens rorsamlings- och fromhetsliv. 
12. Stöd till det sågverkshistoriska projektet kring Bure bolags arkiv. 
13. Fortsatt intresse för Skellet-bondskans bevarande och utveckling, t.ex. genom studiecirklar, publicering av 

texter samt programinslag. 
14. Fortsätta traditionen med bussresor i bygden. Närmast i tur står Kågedalen och Burträskbygden. 

Kalendarium 2002 
4 mars Vintermötet. 

Författarna Sven Holmström och Asta Burvall presenterar boken Gräv & schakt- Förr och nu. 

16 april SKEFOs årsmöte 
Gäst: Peter Sköld berättar om Tabellverket och nyutkomna boken Kunskap och kontroll. 

7 juli Nordanådagen 
Samarrangemang med de fyra kulturhistoriska föreningarna 
Medverkande av någon Skellefteå-författare 

28 aug (prel) Kulturhistorisk resa 
Samarrangemang med Hembygdsföreningen och släktforskarföreningen 
Närmast i tur står Kågedalen eller Burträskbygden 

27-29 sept SKEFOs lokalhistoriska dagar 
I Skellefteå centralort. t.ex. Sunnanå!Sörböle 

9 nov I Ernst Westerlunds fotspår ••• 
Stor lokalhistorisk manifestation på Nordanäteatem i samarbete med Skellefteå Museum, övriga 
kulturhistoriska föreningar samt studieförl>unden, t. ex. kring temat "forskare och lokalhistoriker 
i samverkan" med exempel från projekt "Kulturgräns Norr' 
Utdelning av "Ernst Westerlunds pris för förtjänstfull lokal historisk insats". 
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